
SAKO A-7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT -
SAKO A-7 LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

These mounts are a customer overrun and have an integrated recoil lug. This
base sits at approximately 0.39"" high and is not recommended for use with
quick disconnect rings, due to the valley down the center. Picatinny cross slots
run the full length of the rail, which gives the shooter flexibility when
mounting scope rings and other accessories. The cross slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs maintaining tolerances of +/-.002"". After machining; the
mounts are sand blasted. The steel rails are Mil Spec parkerized for a durable
rust resistant finish. This mount is only available in 20 MOA -for shooting
500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, EGW
recommends zeroing at 200 yards. Compatible with Picatinny or Weaver scope
rings. Add EGW HD Scope Rings to make it a complete package! Installation:
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite (loctite is
sold separately).

Attributes

Name: SAKO A-7 LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000773
Mfr. No.: 86802
Action Type: Long
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Sako
Material: Steel
Model: A7
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 841370113729

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SAKO A7 LA STEEL
ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Montage deines Zielfernrohrs eine sichere und stabile
Basis zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Korrosion aufweist.
Befolge alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Risiken zu minimieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Montage nicht mit Schnelltrennringen, da dies zu einer unsicheren Verbindung führen
kann.
Achte darauf, dass die Montage korrekt auf deinem Gewehr installiert ist, um ein Verrutschen oder
Versagen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Bei der Verwendung eines Gewehrs mit dieser Montage solltest du dich stets an die Sicherheitsrichtlinien
für den Umgang mit Feuerwaffen halten.
Stelle sicher, dass du beim Nullstellen deines Gewehrs mit einer 20 MOA Montage die empfohlenen 200
Yards einhältst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und blauen Loctite.

Installation:2.

Montiere die PicatinnyBasis auf deinem Gewehr.
Verwende ein Drehmoment von 20 ZollPfund, um die Schrauben festzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Überprüfung:3.

Überprüfe nach der Installation, ob die Montage fest und sicher sitzt.
Teste das Gewehr, um sicherzustellen, dass die Montage ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Wir danken dir für deine Aufmerksamkeit und wünschen dir viel Erfolg und Sicherheit beim Einsatz der SAKO A7
LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT.



SAKO A7 LA Steel Ultimate Duty Picatinny Scope
Mount Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SAKO A7 LA Steel Ultimate Duty Picatinny Scope Mount. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the scope mount for any signs of damage before use.
Store the scope mount in a dry and secure location to prevent rust and damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the mount with quick disconnect rings, as it may compromise stability due to the valley down
the center.
Ensure that the mount is compatible with your rifle and scope rings (Picatinny or Weaver).
When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, it is recommended to zero at 200 yards for optimal
performance.
Be aware of the torque specifications during installation (20 inch lbs) to avoid overtightening.
Use blue Loctite during installation to secure the mount; Loctite is sold separately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and blue Loctite.
Ensure the rifle is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation Steps2.

Position the scope mount on the rifle’s receiver, aligning it with the mounting holes.
Insert the screws through the mount and into the receiver holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using a torque wrench.
Apply a drop of blue Loctite to the screws for added security.

PostInstallation Check3.

Inspect the installation to ensure the mount is secure and properly aligned.
Check for any movement or looseness before using the rifle.

Usage4.

When mounting your scope, utilize the Picatinny cross slots for flexibility in positioning.
Ensure that the scope rings are properly tightened and secure before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components, if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SAKO A7 LA Steel Ultimate Duty Picatinny Scope Mount, please refer
to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or on their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your commitment to safety ensures a better
experience with your SAKO A7 LA Steel Ultimate Duty Picatinny Scope Mount.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY
SCOPE MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le montage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Si vous ressentez des difficultés ou des incertitudes lors de l'installation ou de l'utilisation, consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Hauteur et Compatibilité: Ce montage a une hauteur d'environ 0,39" et n'est pas recommandé pour
une utilisation avec des anneaux à déconnexion rapide en raison de la vallée au centre.
Installation des Anneaux: Les fentes transversales Picatinny permettent un ajustement flexible.
Assurezvous que les anneaux de lunette et autres accessoires sont correctement fixés pour éviter tout
mouvement ou décalage pendant l'utilisation.
Couple de Serrage: EGW recommande un couple de 20 pouceslbs lors de l'installation. Utilisez une
goutte de loctite bleu pour assurer une fixation sécurisée. (Loctite vendu séparément).
Utilisation de 20 MOA: Ce montage est conçu pour une utilisation à des distances de 5001000 yards.
Lors du réglage de votre carabine, il est recommandé de régler à 200 yards pour optimiser la
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et du loctite bleu.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation:2.

Positionnez le montage sur le rail Picatinny de votre carabine.
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage en place.
Appliquez le couple de 20 pouceslbs lors du serrage des vis.
Ajoutez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter tout desserrage.

Vérification:3.

Après installation, vérifiez que le montage est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez le montage en utilisant votre carabine dans un endroit sûr et contrôlé.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal et des
accessoires de tir.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un professionnel qualifié.

Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation de votre
montage de lunette SAKO A7 LA.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny SAKO A7 LA
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny SAKO A7 LA. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, fornendo una base sicura e affidabile per il montaggio di ottiche e accessori. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto con anelli a sgancio rapido a causa della valle al centro.
Assicurati che il supporto sia installato correttamente per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Utilizza solo anelli per cannocchiale compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Segui le raccomandazioni di coppia di serraggio fornite dal produttore (20 pollicilbs).
Applica una goccia di loctite blu per garantire una connessione sicura (loctite venduto separatamente).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:2.

Posiziona il supporto Picatinny sulla tua carabina Sako A7 LA.
Allinea le scanalature del supporto con quelle della carabina.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, seguendo la coppia di serraggio raccomandata di 20
pollicilbs.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Uso:3.

Monta gli anelli del cannocchiale o altri accessori sulle scanalature Picatinny.
Controlla la stabilità del montaggio prima di utilizzare l'arma.
Quando azzeri il tuo fucile con un supporto da 20 MOA, EGW consiglia di azzerare a 200 yard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente con
il tuo supporto Picatinny SAKO A7 LA.



SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY
SCOPE MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä ja asennuksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta yhdessä muiden, yhteensopimattomien lisävarusteiden kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa
lämpötiloissa.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ennen ampumista.
Käytä suojavarusteita, kuten silmäsuojia ja kuulonsuojaimia, aina ampumisen yhteydessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.1.
Käytä 20 tuumaa lbs vääntöä asennuksessa.2.
Lisää sinistä Loctitea kiinnityspisteisiin varmistaaksesi, että ne pysyvät paikoillaan (Loctite myydään3.
erikseen).
Kiinnitä kiinnike riittävän tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta.4.
Tarkista, että kiinnike on oikein asennettu ja että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.5.

Käyttö

Varmista, että kiväärisi on nollattu 20 MOA kiinnikkeellä 200 yardilla.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Seuraa tarkasti ampumistekniikoita ja suosituksia turvallisen ampumisen varmistamiseksi.
Älä yritä irrottaa tai muuttaa kiinnikettä ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset ja huolet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Kiitos, että valitsit SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen. Noudata näitä ohjeita
turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SAKO
A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE
MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT od
společnosti EGW. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro váš
puškohled. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečnost a optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo vady.
Montáž používejte pouze na kompatibilních zbraních a s doporučenými příslušenstvími.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně a bezpečně namontovány.
V případě jakýchkoli pochybností o použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Montáže SAKO A7 LA jsou vybaveny integrovanou zarážkou proti zpětnému rázu, což zvyšuje bezpečnost
při střelbě.
Nedoporučuje se používat montáž s rychloupínacími kroužky kvůli prohlubni uprostřed.
Při montáži kroužků na puškohled dbejte na to, aby byly umístěny v drážkách podle specifikací MILSTD
1913.
Při nastavování pušky s 20 MOA montáží doporučujeme nastavit na 200 yardů pro optimální výkon.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace montáže:2.

Umístěte montáž na pušku tak, aby byla zarovnána s příslušnými otvory.
Použijte 20 palcových lbs točivého momentu pro utažení šroubů.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zajištění pevnosti (Loctite se prodává samostatně).

Kontrola po instalaci:3.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montáž pevná a bez vůle.
Otestujte pušku na střelnici, abyste ověřili správnost montáže a nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Všechny komponenty montáže by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy a normami pro
ochranu životního prostředí.
Nenechávejte žádné součásti na veřejných místech nebo v přírodě.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že jste si vybrali SAKO A7 LA STEEL ULTIMATE DUTY PICATINNY SCOPE MOUNT. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou pro nás na prvním místě.
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